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August 11 - Luke 11:14-23 
Jesus and Beelzebul 

14 He was casting out a demon, and 
it was mute. It happened, when the 
demon had gone out, the mute man 
spoke; and the multitudes marveled.  
15 But some of them said, “He casts 
out demons by Beelzebul, the prince 
of the demons.”  
16 Others, testing him, sought from 
him a sign from heaven.  

14 Καὶ ἦν ἐκβάλλων δαιµόνιον 
κωφόν· ἐγένετο δὲ τοῦ δαιµονίου 
ἐξελθόντος ἐλάλησεν ὁ κωφός. 
Καὶ ἐθαύµασαν οἱ ὄχλοι· 
15 τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον Ἐν 
Βεεζεβοὺλ τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιµονίων ἐκβάλλει τὰ δαιµόνια· 
16 ἕτεροι δὲ πειράζοντες σηµεῖον 
ἐξ οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾿ αὐτοῦ. 

17 But he, knowing their 
thoughts, said to them, 
“Every kingdom divided 
against itself is brought to 
deso la t ion. A house 
divided against itself falls. 
18 I f Satan a lso is 
divided against himself, 
how will his kingdom 
stand? For you say that I 
cast out demons by 
Beelzebul. 

17 αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν 
τὰ διανοήµατα εἶπεν 
αὐτοῖς Πᾶσα βασιλεία ἐφ᾿ 
ἑαυτὴν διαµερισθεῖσα 
ἐρηµοῦται, καὶ οἶκος ἐπὶ 
οἶκον πίπτει. 
18 εἰ δὲ καὶ ὁ σατανᾶς 
ἐφ᾿ ἑαυτὸν διεµερίσθη, 
πῶ ς σ τ α θ ή σ ε τ α ι ἡ 
βασ ιλε ία αὐτοῦ ; ὅτ ι 
λέγετε ἐν Βεεζεβοὺλ 
ἐκβάλλειν µε τὰ δαιµόνια. 

19 But if I cast out 
demons by Beelzebul, by 
whom do your children 
cast them out? Therefore 
will they be your judges. 
20 But if I by the finger of 
God cast out demons, 
then the Kingdom of God 
has come to you. 

19 εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεεζεβοὺλ 
ἐκβάλλω τὰ δαιµόνια, οἱ 
υ ἱ ο ὶ ὑ µ ῶ ν ἐ ν τ ί ν ι 
ἐκβάλλουσιν; διὰ τοῦτο 
αὐτοὶ ὑµῶν κριταὶ ἔσονται. 
20 εἰ δὲ ἐν δακτύλῳ θεοῦ 
[ ἐ γ ὼ ] ἐ κ β ά λ λ ω τ ὰ 
δαιµόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾿ 
ὑµᾶς ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 

21 “When the strong man, fully 
a r m e d , g u a r d s h i s o w n 
dwelling, his goods are safe. 
22 But when someone stronger 
attacks him and overcomes 
him, he takes from him his 
whole armor in which he 
trusted, and divides his spoils. 

21 ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισµένος 
φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν 
εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ· 
22 ἐπὰν δὲ ἰσχυρότερος αὐτοῦ 
ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν , τὴν 
πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει ἐφ᾿ ᾗ 
ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ 
διαδίδωσιν. 

23 “He that is not 
with me is against 
m e . H e w h o 
doesn ’ t ga ther 
with me scatters. 

23 ὁ µὴ ὢν µετ᾿ 
ἐµοῦ κατ᾿ ἐµοῦ 
ἐστίν, καὶ ὁ µὴ 
συνάγων µετ᾿ 
ἐµοῦ σκορπίζει. 


